
LEGGI E REGOLAMENTI

Legge regionale 7 novembre 2000, n. 32.

Secondo provvedimento di variazione al bilancio di previ-
sione della Regione per l’anno finanziario 2000 e rideter-
minazione di autorizzazioni di spesa.

IL CONSIGLIO REGIONALE

ha approvato;

IL PRESIDENTE
DELLA GIUNTA REGIONALE

promulga

la seguente legge:

INDICE

Art.   1 – Autorizzazioni di maggiori o minori spese recate
da leggi regionali 

Art.   2 – Variazioni allo stato di previsione 
della spesa

Art.   3 – Rifinanziamento fondo di rotazione di cui 
all’articolo 10 della legge regionale 4 maggio 1998,
n. 22)

Art.   4 – Modifica dell’allegato n. 1 al bilancio di previsione
– fondi globali

Art.   5 – Sostituzione della lettera c) del comma 1 
dell’articolo 11 della legge regionale 21 agosto 2000,
n. 27

Art.   6 – Dichiarazione d’urgenza

Art. 1
(Autorizzazioni di maggiori o minori spese recate

da leggi regionali)

1. Le autorizzazioni di spesa recate dalle leggi regionali,
come rideterminate dalla legge regionale 3 gennaio 2000, 
n. 1 (Legge finanziaria per gli anni 2000/2002) e successive
modificazioni, sono modificate, per l’anno 2000, nelle misu-
re indicate nell’allegato A.

Art. 2
(Variazioni allo stato di previsione

della spesa)

1. Allo stato di previsione della spesa del bilancio per
l’anno 2000 sono apportate le seguenti variazioni come indi-
cate, in diminuzione, nell’allegato B e, in aumento, nell’alle-
gato C:
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PARTE PRIMA PREMIÈRE PARTIE

TESTO UFFICIALE
TEXTE OFFICIEL

LOIS ET RÈGLEMENTS

Loi régionale n° 32 du 7 novembre 2000,

portant deuxième mesure de rectification du budget pré-
visionnel 2000 de la Région et nouvelle définition des
autorisations de dépense.

LE CONSEIL RÉGIONAL

a approuvé ;

LE PRÉSIDENT
DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

promulgue

la loi dont la teneur suit :

TABLE DES MATIÈRES

Art. 1 er – Autorisations d’augmenter ou de diminuer certaines
dépenses déterminées par des lois régionales

Art. 2 – Rectifications de la partie dépenses du budget 
prévisionnel

Art. 3 – Nouveau financement du fonds de roulement visé à
l’article 10 de la loi régionale n° 22 du 4 mai 1998

Art. 4 – Modification de l’annexe n° 1 du budget prévisionnel
– fonds globaux 

Art. 5 – Remplacement de la lettre c) du 1 er alinéa de l’article 11
de la loi régionale n° 27 du 21 août 2000

Art. 6 – Déclaration d’urgence

Art. 1er

(Autorisations d’augmenter ou de diminuer certaines
dépenses déterminées par des lois régionales)

1. Les autorisations de dépense établies par des lois régio-
nales et ayant fait l’objet d’une nouvelle détermination par la loi
régionale n° 1 du 3 janvier 2000 (Loi de finances pour les années
2000/2002) modifiée, sont rectifiées, au titre de l’an 2000, sui-
vant les montants indiqués à l’annexe A de la présente loi.

Art. 2
(Rectifications de la partie dépenses

du budget prévisionnel)

1. La partie dépenses du budget prévisionnel 2000 de la
Région subit les rectifications suivantes, au sens de l’annexe B
(diminution), et de l’annexe C (augmentation), de la présente
loi :



a) in diminuzione

competenza lire 11.586.653.000

cassa lire 7.119.000.000;

b) in aumento

competenza lire 11.586.653.000

cassa lire 7.119.000.000.

Art. 3
(Rifinanziamento fondo di rotazione di cui all’articolo 10

della legge regionale 4 maggio 1998, n. 22)

1. Per il rifinanziamento del fondo di rotazione di cui
all’articolo 10 della legge regionale 4 maggio 1998, n. 22
(Interventi a favore delle piccole imprese per l’effettuazione
di investimenti) è autorizzato il trasferimento della somma di
lire 1.500.000.000 (euro 774.685,35) da detrarsi dalle dispo-
nibilità del fondo di rotazione per il commercio costituito
dall’articolo 1 della legge regionale 30 dicembre 1982, n. 101
(Costituzione di fondi di rotazione per l’artigianato, il com-
mercio e la cooperazione) esistente presso la finanziaria
regionale Finaosta S.p.A..

Art. 4
(Modifica dell’allegato n. 1 al bilancio di previsione - 

fondi globali)

1. A seguito delle variazioni disposte dall’articolo 2,
comma 1, lettera a), l’allegato n. 1 al bilancio per l’anno 2000
(Elenco dei provvedimenti legislativi che si intendono finan-
ziare con i fondi globali) è così modificato:

a) il fondo iscritto al punto B.1.1. – Legge quadro per la rior-
ganizzazione del sistema di incentivazione delle imprese
– è diminuito di lire 600.000.000 (cap. 69000);

b) il fondo iscritto al punto B.1.2 – Interventi finalizzati al
risparmio energetico e alla diversificazione delle fonti di
energia – è diminuito di lire 600.000.000 (cap. 69020).

Art. 5
(Sostituzione della lettera c) del comma 1 dell’articolo 11

della legge regionale 21 agosto 2000, n. 27 )

1. La lettera c) del comma 1 dell’articolo 11 della legge
regionale 21 agosto 2000, n. 27 (Modifiche ed integrazioni a
disposizioni legislative aventi riflessi sul bilancio, ridetermi-
nazione di autorizzazioni di spesa per gli anni 2000, 2001 e
2002 e prima variazione al bilancio di previsione 2000 e del
triennio 2000/2002) è sostituita dalla seguente:

«c) riconversione dell’area autoportuale di Pollein - Brisso-
gne;».

Art. 6
(Dichiarazione d’urgenza)

1. La presente legge è dichiarata urgente ai sensi dell’arti-
colo 31, comma terzo, dello Statuto speciale per la Valle

a) diminution

exercice budgétaire 11 585 653 000 L

fonds de caisse 7 119 000 000 L ;

b) augmentation

exercice budgétaire 11 586 653 000 L

fonds de caisse 7 119 000 000 L.

Art. 3
(Nouveau financement du fonds de roulement visé

à l’article 10 de la loi régionale n° 22 du 4 mai 1998)

1. Est autorisé, pour le nouveau financement du fonds de
roulement visé à l’article 10 de la loi régionale n° 22 du 4 mai
1998 (Mesures en faveur des petites entreprises en vue de la
réalisation d’investissements), le transfert de la somme de
1 500 000 000 L (774 685,35 euros) du fonds de roulement
pour le commerce constitué, auprès de la société financière
régionale Finaosta SpA, par l’article 1er de la loi régionale 
n° 101 du 30 décembre 1982 (Constitution de fonds de roule-
ment pour l’artisanat, le commerce et la coopération).

Art. 4
(Modification de l’annexe n° 1 du budget prévisionnel –

fonds globaux)

1. Suite aux rectifications visées à la lettre a) du 1 er alinéa
de l’article 2 de la présente loi, l’annexe n° 1 du budget 2000
(Liste des mesures législatives à financer par les fonds glo-
baux) est modifiée comme suit :

a) Le fonds inscrit au point B.1.1. – Loi-cadre pour la réor-
ganisation du système d’aides aux entreprises – est réduit
de 600 000 000 L (Chap. 69000) ;

b) Le fonds inscrit au point B.1.2. – Actions visant les éco-
nomies d’énergie et la diversification des sources d’éner-
gie – est réduit de 600 000 000 L (Chap. 69020) ;

Art. 5
(Remplacement de la lettre c) du 1 er alinéa de l’article 11

de la loi régionale n° 27 du 21 août 2000)

1. La lettre c) du 1er alinéa de l’article 11 de la loi régio-
nale n° 27 du 21 août 2000 (Modification et complément des
mesures législatives ayant des retombées sur le budget et
nouvelle définition des autorisations de dépenses au titre des
années 2000, 2001 et 2002, ainsi que première rectification
du budget prévisionnel 2000 et du budget pluriannuel
2000/2002) est remplacée comme suit :

«c) Reconversion du site de l’autoport de Pollein et de Bris-
sogne ; » 

Art. 6
(Déclaration d’urgence)

1. La présente loi est déclarée urgente aux termes du troi-
sième alinéa de l’art. 31 du Statut spécial pour la Vallée
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Le seguenti note, redatte a cura del Servizio del Bollettino uffi-
ciale, ai sensi dell’articolo 7, secondo comma, lettera «g» della
legge regionale 29 maggio 1992, n. 19, hanno il solo scopo di faci-
litare la lettura delle disposizioni di legge richiamate. Restano
invariati il valore e l’efficacia degli atti legislativi qui trascritti.

NOTE ALLA LEGGE REGIONALE
7 NOVEMBRE 2000, N32 

Nota all’articolo 1:
(1) La legge regionale 3 gennaio 2000, n. 1 è stata pubblicata

sull’Edizione straordinaria del Bollettino ufficiale n. 3 del 12
gennaio 2000.

Note all’articolo 3:
(2) L’articolo 10 della legge regionale 4 maggio 1998, n. 22 preve-

de quanto segue:
«(Fondi di rotazione)
1. La Giunta regionale è autorizzata a costituire fondi di rota-

zione regionali per la concessione dei finanziamenti agevo-
lati previsti dall’art. 3, determinandone l’importo e le moda-
lità di versamento e di prelievo.

2. La Giunta regionale è altresì autorizzata a stipulare con la
Finaosta s.p.a. apposite convenzioni per la costituzione e la
gestione dei fondi di rotazione.

3. Nelle convenzioni di cui al comma 2 sono introdotti mecca-

nismi di determinazione del tasso di interesse da applicarsi
ai finanziamenti, tali da assicurare che non venga superata
la percentuale di ESL indicata nell’art. 3.

4. Al conto consuntivo della Regione, per ciascun esercizio
finanziario, devono essere allegati i rendiconti sulla situa-
zione, al 31 dicembre di ciascun anno, dei fondi di rotazione
costituiti ai sensi della presente legge.

5. Al fine della verifica sull’impiego e sulla destinazione dei
finanziamenti agevolati, i mutuatari devono consentire
ogni tipo di controllo richiesto dalla struttura competente.
In caso di comprovata irregolarità, su richiesta della
struttura stessa, la Finaosta s.p.a. procede all’estinzione
del mutuo.».

(3) L’articolo 1 della legge regionale 30 dicembre 1982, n. 101 pre-
vede quanto segue:
«(Costituzione dei fondi di rotazione)
È autorizzata la costituzione, presso la Finanziaria regionale
Valle d’Aosta (FINAOSTA S.p.A.) di cui alla legge regionale 28
giugno 1982, n. 16, di fondi di rotazione regionali per la pro-
mozione di iniziative nei settori dell’artigianato, del commercio
e della cooperazione nel territorio della Valle d’Aosta.».

Nota all’articolo 5:
(4) La lettera c) del comma 1 dell’articolo 11 della legge regionale

21 agosto 2000, n. 27 prevedeva quanto segue:
«c) riconversione dell’area aeroportuale di Pollein - Brisso-

gne;.».
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